
Upset Stomach (P-24)
descriptive exposition

1 Upset Stomach (P-24)

A short text written by Durga about having an upset stomach.1 Some of this was hard to interpret.

1.1 Free Translation of Text

1. This is about having diarrhea.
2. When (I) have diarrhea, when the stomach hurts, what is to be doing for it?
3. Whatever has happened to me, what leafy vegetable I ate, or aməʈ curry dish I ate, my stomach swelled or

my stomach hurts. If it happens then one has to (having thought ‘I will warm up perfectly’) warm up the patient's
stomach.

4. Whatever it may be we will warm our stomachs well, Bai. And we would do that, whatever it may be.
5. If that doesn't work one the local medicine maker will know (and) will go there.
6. When I went and told him, the medicine maker having said, "I will make the medicine," that local medicine

maker (will make) at his place. Just like going to the doctor, we having gone there (and) whatever he advises we
will do or otherwise we will warm up the stomach.

1.2 Upset Stomach Interlinear
P-24:1
पेट
peʈ
n
stomach

झड़ा
dʒʰəɽa
n
diarrhea

चो
tʃo
prt
=poss

गोट।
ɡoʈ
n
speech

This is about having diarrhea.
P-24:2
पेट
peʈ
n
stomach

झड़ली
dʒʰəɽli
v
flow-3s.nm.pc

आले
ale
adv
when

पेट
peʈ
n
stomach

दूकली
dukli
v
pain-3s.nm.pc

आले
ale
adv
when

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

काए
kae
rel
what

करतोर आए?
kərtor ae
v
do-conj.inc-is.3s

When (I) have diarrhea, when the stomach hurts, what is to be doing for it?
P-24:3.1
काईं
kaĩ
pron
anything

हो
ho
v
become-3s.opt

मोके
moke
ppron
I-gol

काए
kae
rel
what

भाजी
bʰadʒi
n
leafy vegetable

ले
le
mkr
=src

खादले
kʰadle
v
eat-1s.ptc

की
ki
conj
or

नाहले
nahle
adv
otherwise

आमट
aməʈ
n
a food dish

के
ke
case
gol

खादले
kʰadle
v
eat-1s.ptc

मोचो
motʃo
posspron
I=poss

पेट
peʈ
n
stomach

फूलली
pʰulli
v
swell-3s.nm.pc

की
ki
conj
or

नाई
nai
adv
not

आले
ale
adv
when

मोचो
motʃo
posspron
I=poss

पेट
peʈ
n
stomach

1Typed text, c1974, by Durga Ram Kasyap. Researcher: Fran Woods
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दूकली
dukli
v
pain-3s.nm.pc

नाई।
nai
adv
not

Whatever has happened to me, what leafy vegetable I ate, or aməʈ curry dish I ate, my stomach swelled or my
stomach hurts.

P-24:3.2
"मोएँ
moẽ
ppron
I

एके
eke
ppron
it-gol

खूब
kʰub
adv
much

करून
kərun
tr
do-conj.comp

छेकेदे,"
tʃʰekede
v
warm something-3s.f1

बोलून
bolun
v
say-conj.comp

बाती
bati
n
after

आईग
aiɡ
n
fire

छेकान देतोर आए।
tʃʰekan detor ae
v
warm something-caus-conj.comp-ben-conj.inc-is.3s

If it happens then one has to (having thought ‘I will warm up perfectly’) warm up the patient's stomach.
P-24:4.1
होता
hota
v
become-3p.subj

हो
ho
v
become-3s.opt

काईं
kaĩ
pron
anything

हो
ho
v
become-3s.opt

होलेने
holene
v
become-cnsuf=temp

नूको
nuko
adj
good

छेकाऊआऊँ,
tʃʰekauaũ
v
warm something-caus-1p.f2

बाई,
bai
voc
Bai

आमी।
ami
ppron
we-emp

Whatever it may be we will warm our stomachs well, Bai.
P-24:4.2
आऊर
aur
conj
and

हूनके
hunke
pron
that-gol

काए
kae
rel
what

करूआँ
kəruã
v
do-1p.opt

हो।
ho
v
become-3s.opt

And we would do that, whatever it may be.
P-24:5
एचो
etʃo
posspron
it=poss

ने
ne
case
=instr

बोले
bole
adv
also

नी
ni
neg
not

होए
hoe
v
become-3s

नाई
nai
prt
focus

हून
hun
dem
that person

बीदकार
bidkar
n
local medicine maker

जाने
dʒane
v
know-3s

ऊपाए
upae
n
medicine

हूनचो
huntʃo
posspron
she=poss

थाने
tʰane
n
place=loc

जाएदे।
dʒaede
v
go-3s.f1

If that doesn't work one the local medicine maker will know (and) will go there.
P-24:6.1
गेले
ɡele
v
go-1s.ptc

जाले
dʒale
adv
when

हून
hun
pron
he

काए
kae
rel
what

बोले
bole
adv
also

साँगलो
sãɡlo
v
tell-ptc.3s.m

जाले,
dʒale
adv
when

"ऊपाए,
upae
n
medicine

हून
hun
dem
that

ऊपाए
upae
n
medicine

मोएँ
moẽ
ppron
I

करेंदे,"
kərẽde
v
do-1s.f1
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बोलून
bolun
v
say-conj.comp

बाती
bati
n
after

हून
hun
dem
that

बीदकार
bidkar
n
local medicine maker

बीता
bita
clss
person(m)

थाने।
tʰane
n
place=loc

When I went and told him, the medicine maker having said, "I will make the medicine," that local medicine
maker (will make) at his place.

P-24:6.2
आमी
ami
ppron
we-emp

जसन
dʒəsən
rel
as

डाकटर
ɖakʈər
n
doctor

आसे,
ase
st
is.3s

ऊसनी
usni
adv
like that-emp

जाऊन
dʒaun
v
go-conj.comp

हूनी
huni
dem
that-emp

बात
bat
n
topic

काए
kae
rel
what

बोले
bole
adv
also

साँगलो
sãɡlo
v
tell-ptc.3s.m

बोलले
bolle
v
say-cnsuf

हून
hun
dem
that

करूआँ
kəruã
v
do-1p.opt

नाहले
nahle
adv
otherwise

नूको
nuko
adj
great

पेट
peʈ
n
stomach

के
ke
case
gol

छेकूआए।
tʃʰekuae
v
warm something-3s.f2

Just like going to the doctor, we having gone there (and) whatever he advises we will do or otherwise we will
warm up the stomach.

Abbreviations

1s = first person, plural
1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
adj = adjective
adv = adverb(ial)
ben = benefactive
case = case marker
caus = causative
clss = classifier
cnsuf = conditional/temporal suffix
comp = complete
conj = conjunctive
dem = demonstrative
emp = emphatic marker
f1 = future 1
f2 = future 2
gol = goal marker
inc = incomplete
instr = instrumental
it = intransitive
loc = locative
m = human male
mkr = marker
n = noun
neg = negation, negative
nm = non human-male
opt = optative
pc = present complete
poss = possessive particle
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posspron = possessive pronoun
ppron = personal pronoun
pron = pronoun
prt = particle
ptc = past complete
rel = relative marker
src = source
st = stative
subj = subjunctive
temp = temporal particle
tr = transitive
v = verb
voc = vocative
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